LEVIOR

LEVIOR s.r.o.
Tovacovska 3488/28
750 02 Prerov
CZ61973939

Navod k pouziti
Vysokotlaky c¢istic¢
Polozka ¢..: 45271
Model: LT504-1800C

Cemi

Pied pouzitim si peclivé pirec¢téte navod k pouziti.

Technické udaje

Polozka €. 45271

Model ¢. LT504-1800 C

Sitové napéti AC230V

Sitova frekvence 50 Hz

Jmenovity vykon 1800 W

Jmenovity tlak 100 bar

Max. talk 140 bar

Jmenovity prutok 6 I/min

Max. tlak pfivodu vody 12 bar

Max. teplota vody 50°C

Emise hluku dB(A) (K=3dB(A)) LPA: 74,6 dB(A)
LWA: 88,3 dB(A)
Garantovéno: 89 dB(A)

Vibrace (K=1,5m/s?) 2,089 m/s?

Hmotnost 7.8 kg




Dilezita bezpec¢nostni varovani a opatieni

Pted pouzitim CistiCe si prectéte vSechny pokyny a navod k pouziti uschovejte pro pozdéjsi
pouziti.

Nepracujte s vysokotlakym Cistic¢em jste-li unaveni nebo pod vlivem alkoholu nebo drog.
Nikdy nemifte vysokotlakou tryskou na lidi nebo zvifata.

Nedovolte détem obsluhovat vysokotlaky ¢istic.

Pti pouzivani vysokotlakého CistiCe v pfitomnosti déti je nutny peclivy dohled, aby se snizilo
riziko zranéni.

Peclive se seznamte s ovlddacimi prvky, abyste védeli, jak snizit tlak nebo okamzité vypnout
Cistic.

Bud'te soustfedéni, vzdy méjte na védomi, kam smetuje proud vody.

Udrzujte oblast, kde pouzivate ¢istic mimo dosah lidi.

Vzdy stiijte na pevné plose a udrzujte pevny postoj a rovnovahu.

Pracovni plocha by méla mit dostatecné odvodnéni, aby se snizila moznost uklouznuti.
Dodrzujte pokyny pro udrzbu uvedené v manudlu.

Abyste snizili riziko urazu elektrickym proudem, udrzujte v§echny spoje suché a mimo zem.
Nedotykejte se zastrcky mokryma rukama.

Nikdy nepouzivejte vysokotlaky Cisti¢, kdyz stojite ve vode.

Nikdy nepouzivejte vysokotlaky Cisti¢ bez pusténé vody.

Nikdy nepouzivejte horkou vodu s timto vysokotlakym ¢isticem.

Obecna bezpeénostni opatieni

Urceno pouze pro venkovni pouziti.

V disledku opotiebeni, Spatného zachazeni, zauzlovani mize dojit k poskozeni hadice.
Nepouzivejte poskozené hadice!

Nepouzivejte vysokotlaky Cisti¢ v blizkosti hotlavych materiald, hotlavych vypard, popt. prachu.
Nekteré chemikalie nebo detergenty mohou byt pii vdechnuti nebo poziti skodlivé a zpisobit
vazné zranéni. Kdykoliv existuje moznost vdechnuti vyparti, pouzijte respiradtor nebo masku.
Prectéte si vSechny pokyny k nim pfilozené, abyste si byli jisti, Ze vam respirator nebo maska
poskytnou potiebnou ochranu proti vdechovani par.

Pred spusténim vysokotlakého Cisti¢e za chladného pocasi zkontrolujte vSechny ¢asti zatizeni a
ujistéte se, ze se nikde nevytvotil led. Neskladujte Cisti¢ na mistech, kdy by mohla teplota klesnout
pod 0°C.

NEPROVADEJTE ZADNE UPRAVY NA CISTICI! Zlomené nebo chybgjici &asti musi byt
nahrazeny. Nikdy neprovozujte Cisti¢ bez ochranného krytu.

Nechejte vysokotlakou hadici a stiikaci pistoli pfipojenou k Cistici, pokud je zafizeni pod tlakem.
Odpojeni hadice, kdyz je zatizeni pod tlakem, je nebezpecné a mtize zplisobit zranéni.
Nenechavejte tlakovy cisti¢ bez dozoru, kdyz je zapnuty.

Udrzujte elektrické vedeni mimo vodu, jinak mtze dojit k smrtelnému Grazu proudem.

Pouziti prodluZovacich kabela

NEDOPORUCUIJE SE pouzivani prodluZovacich kabeld s timto vyrobkem.

Pokud musite pouzit prodluzovaci kabel, pouzijte takovy, ktery je ur€en pro venkovni pouziti.
Tyto kabely jsou oznaCeny: “Lze pouzit spolu s venkovnim spotiebicem, uchovavejte uvnitt,
pokud nejsou pouzivany.”

Pouzivejte pouze kabely s vy$$im jmenovitym vykonem neZ je jmenovity vykon Cistice.
Pted pouzitim zkontrolujte prodluZzovaci kabel.

NEPOUZIVEJTE POSKOZENE PRODLUZOVACI KABELY!

Pti vypojovani kabelu ze zastrcky nikdy netahejte za kabel, vzdy je odpojujte zataZenim za
zastrcku.

Chrante kabel pfed teplem a ostrymi hranami.

Pted odpojenim ¢isti¢e od prodluzovaciho kabelu vzdy vypojte kabel ze zasuvky.



VAROVANI
Pro snizeni rizika Grazu elektrickym proudem udrzujte vSechny el. spoje suché a mimo zem.

Spotiebi¢ nepouzivejte v piipadée, ze je poSkozen napajeci kabel nebo dilezité ¢asti Cistice, napf.
vypina¢, vysokotlaka hadice, stiikaci pistole.

Pti pouziti prodluzovaciho kabelu musi mit zastr¢ka i zasuvka vodotésnou konstrukei.
Nevhodné prodluzovaci kabely mohou byt nebezpecné.
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Pfi ¢isténi, udrzbé, vymeéne dilt nebo prepinani stroje na jinou funkci vytahnéte Cisti€ ze zasuvky.

Pokvny pro spravné pouziti vysokotlakého Cistice

Tento Cisti¢ je uréen pouze pro pouziti se studenou vodou! Nepouzivejte horkou vodu!

Cisti¢ nepouzivejte pii vy$§im tlaku, nez je tlak uréeny pro tento &istié. Nikdy ¢istié nepoustéjte
bez ptivodu vody. Provoz Cisti¢e bez vody zptusobi nenapravitelné poskozeni pristroje.

Ujistéte se, Ze voda, kterou pouzivate neni Spinava, pis¢ita a neobsahuje korozivni chemické
UPOZORNENI — Tlakovy ¢&isti¢ lze pouzit pro riizné aplikace véetné myti aut, lodi, teras, palub,
garézi apod., kde je k odstranéni necistot potfebny vysoky tlak. Vysoky tlak vody ale mize pii
nespravném pouziti poskodit povrch. Dalsi podrobnosti naleznete v ¢asti ,,Navod k obsluze®. Vzdy
nejdiiv vyzkousejte tlak na volné plose.

NIKDY nepiemist’ujte ¢isti¢ tahanim za vysokotlakou hadici. Pouzijte rukojet’ na horni strané
ptistroje.

Vzdy drzte pistoli obéma rukama. Jednu ruku drZte na pistoli/spousti a druhou podeptete pistol.
Pokud pouzivate Cistici prostiedek, Cisti¢ aplikuje tento prostfedek pti nizkém tlaku. Po naneseni
Cisticiho prostiedku, omyjte plochu pomoci stavitelné trysky.

Navod k sestaveni Cistice

Po otevieni krabice vyjméte vSechny dily a zkontrolujte je dle nasledujiciho seznamu:

A — Vysokotlaky cisti¢

B — Rychlospojka

C — Filtr

D — Vysokotlaka hadice
E — Spona tlakové hadice
F — Drzak pistole

G — Hadicovy navijak

H — Pistole

I — Nastavitelna tryska

J — Hacek na napajeci kabel
K — Cistici §pendlik

Z diivodu prepravy a baleni miize byt nekteré prislusenstvi dodano demontované. Dodrzujte montazni
navod.



Ptipojte vysokotlakou hadici (D) k pistoli (H). Vlozte
rychlospojku, aby nedoslo k uniku. Pokud jsou kusy
spravné spojeny, nelze tyto dvé ¢asti oddelit
vytazenim hadice z pistole (H). Hadici mtzete
vytahnout po stisknuti tlacitka zamku.

Krok 2
Piisroubujte rukojet’ pevné k vysokotlakému &isti¢i jak je ukazano na obrazku. Srouby jsou zabaleny
spole¢né s CistiCem.
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Vlozte nastavitelnou trysku (I) do pistole (H).
Zatlacte a otacejte tryskou ve sméru hodinovych
ruci¢ek dokud nebude pevné zajisténa na pistoli (H).
Pokud jsou oba kusy spravné spojeny, nelze je
oddélit pouhym vytazenim trysky. Pro spravné
pouziti musi byt vSechny néstavce spravné vlozeny.




Krok 4

Ptipojte vysokotlakou hadici (D) k vysokotlakému Cistici.
Vlozte rychlospojku, aby nedoslo k uniku. Pokud jsou ¢asti
spravné spojeny, nemuzete je oddé€lit pouhym vytazenim
hadice z pristroje. Stisknéte tlacitko ve smeéru Sipky a poté
muzete vysokotlakou hadici vytahnout.

Krok 5

Ptipojte konektor hadice k vysokotlakému Cistici. Pied
ptipojenim konektoru sejméte plastovou krytku, které je
nasazena na zastrcce Cisti¢e. Tuto krytku lze po sejmuti
e zlikvidovat. Po namontovani obou soucasti piipevnéte

I %% zahradni hadici s pfipojovacim Sroubem na Cisti¢. Ptipojte
w3 @ b“ - i zahradni hadici ke zdroji vody.

Navod k obsluze

Spusténi Cistice

Pro ptipojeni Cistice k piivodu vody postupujte nasledovne:

Ujistéte se, Ze je hlavni vypinac v poloze vypnuto.

Ptipojte zahradni hadici ke zdroji vody.

Ptipojte vysokotlakou hadici k pistoli dle navodu — krok 1.

Vlozte nastavitelnou stiikaci trysku do pistole — krok 3.

Ptipojte vysokotlakou hadici k Cisti¢i — krok 4.

Pfipojte zahradni hadici k ¢istici — krok 5.

Oteviete ventil pfivodu vody.

Pted zapnutim pfistroje stisknéte spoust’ pistole, abyste vypustili veskery zbyvajici vzduch
z Cerpadla a hadice.

e Spustte tlakovy Cisti¢ oto¢enim hlavniho vypinace do polohy zapnuto a stisknutim spouste.

UPOZORNENT{:

e  Motor bézi nepietrzité, pouze kdyz je stisknuta spoust’.

e Pistole zacne strikat po stisknuti pouste.

e Pii vypinani CistiCe je uvnitf hadice a Cistice stale vysoky tlak. Namiite pistoli bezpe¢nym smérem
a vypust'te prebyte¢ny tlak.

e NIKDY nemiite proudem vody na lidi nebo zvifata!

Automatické zapnuti/vypnuti

Tlakovy ¢&isti¢ je vybaven automatickym vypina¢em. Cisti¢ je v provozu pouze tehdy, pokud je
vypinac v poloze ON a je stisknuta spoust’ na pistoli. Pokud uvolnite spoust, abyste piestali stiikat
vodu, motor na Cisti¢i se automaticky vypne. Po stisknuti spousté na pistoli se motor znovu zapne.
Chcete-li tlakovy Cisti¢ pfestat pouzivat, uvolnéte spoust’ a prepnéte vypina¢ na piistroji do polohy
OFF. Jednotka by méla byt zcela vypnuta tlacitkem OFF, kdyz se nepouzivé nebo kdyz je bez dozoru.



Odvzdus$néni pistole

Pted pouzitim tlakového Cistice je velmi dulezité odvzdusnit pistoli. Pro odvzdusnéni pistole
jednoduse pFipojte zahradni hadici k tlakovému Gisti¢i a zmacknéte spoust’ PRED zapnutim
elektrického napéajeni. To umozni odstranit veskery vzduch zachyceny uvniti talkového Cistice a
pistole. Drzte spoust’ pfiblizné minutu, aby vzduch mohl uniknout. Voda bude béhem tohoto postupu
protékat pistoli pod nizkym tlakem. Dalsi tipy pro odvzdu$néni naleznete v ¢asti ,,Navod k obsluze.*

Bezpecnostni zamek pistole

Tento tlakovy ¢isti€ je vybaven bezpecnostni pojistkou spousté
pistole. Pokud ¢isti¢ nepouzivate, pouzijte bezpe¢nostni
zamek, aby nedoslo k ndhodnému zapnuti Cistice.

zamknout odemknout

Nastavitelna strikaci tryska

'CQ Nastavitelna tryska vam umozni pouzivat riizné typy proudu
vody, od plného, v&jitového stiikani (Diagram 1) az po
stfikani proudem (Diagram 2). Kdyz pouzivate ptistroj
Qe k ¢isténi dfevénych palub, obkladi, vozidel apod., vzdy
N % zacnéte s v&jitovym stiikanim ze vzdalenosti minimalné
% 100 cm, aby nedoslo k poskozeni povrchu, ktery Cistite. Vzdy
zacnéte nastiikem v oblasti bez lidi a pfedméti.

o

Varovani

Vysokotlaké trysky mohou byt pfi nespraévném pouZiti nebezpecné. Proud nesmi smétfovat na osoby,
elektricka zatizeni pod napétim ani na samotny spotiebic.

Nemiite proudem proti sob€ nebo jinym za Gcelem Cisténi odévl nebo obuvi.

Rotac¢ni hlava pistole

odemknout zamknout

Rotacni hlava pistole upravi thel ¢isténi béhem stiikani, aby uzivatel nasel nejucinné;jsi nastaveni
C¢isténi. Po posunuti tlacitka na stranu ,,odemknout je mozné otacet hlavou. Po nastaveni spravné
funkce posuiite tlacitko na stranu ,,zamknout™.



Hadicovy navijak

:' l‘ T i ' Pfistroj je vybaven navijakem. Pomoci n¢j miizete hadici namotat a
';;;‘ ' \ l Y poté upevnit pomoci spony dodané vyrobcem, pokud nebudete piistroj
T “ delsi dobu pouzivat.
1 Ao s.==;
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Cisténi stiikaci trysky
Pokud je tryska ucpana, vznikne tlak, ktery mize zpisobit pfepéti ptistroje. Trysku vycistite vlozenim
jehly, takto se zbavite usazenin a necistot.
Zaneseni objimky trysky mlizete zabranit pravidelnym pouzitim ve vode nerozpustného maziva.

®
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Pouziti ¢isticich piipravka

Vysokotlaky Cisti¢ davkuje Cistici prostfedek pfi nizkém tlaku. K oplachnuti ptipravku pouzijte
nastavitelnou trysku.

Biologicky odbouratelné Cistici prostiedky jsou specialn€ navrzeny tak, aby chranily Zivotni

prostiedi a Vas Cisti€. Tyto Cistici prostfedky nezanesou filtr a ochrani vnitini ¢asti tlakového Cistice
pro jeho delsi Zivotnost.

Vestavény davkovac Cisticiho prostiedku Vam umozni nanaset na cistény povrch tekuté Cistici
pripravku. Aplikace Cisticiho prostfed}m probiha pouze pti nizkém tlaku. Nasad’te nastavitelnou trysku
na pistoli a otocte ji na konec tak “ ”, aby byl Cisti¢ v nizkotlakém rezimu (obrazek A). Odstraiite
uzavér na nadrzce na Cistici prostfedek a napliite ji tekutym Cisticim prostfedkem (obrazek B). Do
nadrzky nedavejte zadnou vodu, pfistroj promicha Cistici prostiedek a vodu automaticky. Az dokoncite

nanaseni Cisticiho prostfedku na ¢istény povrch, otoéte nastavitelnou trysku ke znacce “ ® (obrazek
A) a vystiikejte Cistici prostiedek pomoci vysokotlakého nastaveni. Ve vysokotlakém rezimu nebude
tlakova tryska davkovat myci prostiedek.

Obrazek A Obrazek B

Nastaveni nizkého tlaku #&

Nastaveni vysokého tlaku +



Varovani

Nikdy nepouZivejte Cistici prostfedky s bélidlem, chlérem nebo jinymi koroznimi sloZzkami, v¢éetné
kapalin obsahujicich rozpoustédla (tj. plyn, oleje atd.), produkty fosfore¢nanu sodného, ¢pavku nebo
Cistici prostiedky na bazi kyselin. Tyto chemikalie mohou poskodit zafizeni i ¢istény povrch. Vidy si
prectéte Stitek na Cisticim prostiedku.

Ci§téni a uskladnéni

Vypnuti ¢istice

Po ukonceni pouzivani vysokotlakého Cisti¢e vypnéte pistroj dle nasledujicich pokynt:

Otocte vypinac Cisti¢e do polohy OFF.

Vypnéte piivod vody.

Pted odpojenim vysokotlaké hadice nasmétujte pistoli bezpe¢nym smérem a vypust'te vodu.

Odpojte vysokotlakou hadici od pfistroje a pistole.

Odpojte zahradni hadici.

Sundejte rychlospojku ze zahradni hadice a pfipojte ji k zasuvné Casti armatury instalované na

Cisti¢i pro uskladnéni.

e QOdstrante piebyte¢nou vodu z ¢erpadla naklonénim piistroje na obé¢ strany, aby vytekla veskera
voda ze vstupni i vystupnich armatur.

e Vyjmeéte filtr piivodu vody a proplachnéte jej vodou, abyste odstranili necistoty. Po vyc¢isténi

vrat'te filtr zpét.

Vylijte Cistici prostfedek a nadrz vyplachnéte tekouci vodou.

Uttete zbyvajici vodu ze vsech dilii a armatur.

Zajistéte bezpecnostni zdmek pistole.

Vysokotlaky ¢isti€ a jeho ptislusenstvi skladujte v prostoru s teplotou vyssi nez 0° C.

Zazimovani a dlouhodobé skladovani

Postupujte dle vSech vyse uvedenych postupti a ptidejte nasledujici kroky:

e Po odpojeni ptivodu vody a pted odpojenim vysokotlaké hadice zapnéte Cistic na 2-3 sekundy, aby
z Cerpadla vytekla veskera zbyvajici voda. Poté pristroj okamzité vypnéte. Dalsi pouzivani
pristroje bez piipojeného piivodu vody zpiisobi jeho vazné poskozeni!

e Vzdy skladujte pfistroj, jeho Casti a prislusenstvi v prostoru s teplotou vyssi nez 0° C.

VAROVANT:

Nedodrzeni téchto pokyni ke skladovani muze vést k poskozeni vysokotlakého CisticCe.

Udrzba
e Tento vysokotlaky Cisti¢ je dodavan s uzavienym mazacim systémem, takze neni potieba pridavat
ole;j.

e Pied pouzitim zkontrolujte vSechny hadice a pfislusenstvi, zda nejsou poskozené.
e Pravidelné kontrolujte vstupni filtr, zda neobsahuje usazeniny. Pro max. vykon tento filtr
pravidelné Cistéte.



Tipy na odstrafovani problémii

Stav Pravdépodobna pricina ReSeni

El. zasuvka je vadna Zkontrolujte zastrcku, zasuvku, pojistky

Spinac je v poloze on a

o g Napéti je nedostatecné Zkontrolujte, zda je napéti dostatecné
pristroj se nespusti T . : - ;
Napdjeci kabel neni zapojen Zapojte napajeci kabel
Filtr piivodu vody je ucpany Vyjméte a vycistéte filtr
Cerpadlo ¢erpa vzduch Utahnéte spoje/odvzdusnéte
Cerpa dlo nedodava Saci V?l’ltlly Jsou ’ Vycistéte nebo vyménte ventily
dostateeny tlak nebo tlak ~ [-icPanc/opotebovane
. Primér zahradni hadice je maly | Vyméiite malou hadici za hadici % palce
kolisa - - : — p p
Dodavka vody je omezena Zkontrolujte hadici, zda neni zlomena
nebo netésna
Nedostate¢ny piisun vody Pln¢ oteviete zdroj vody

Zavzdusnéni potrubi a Cerpadla | Vypnéte pfistroj a ptivod vody,

Cisti¢ neudrzi tlak o .
odvzdusnéte systém

Ptivod vody je zablokovan Zkontrolujte saci ventily
Pstroj vydavé nadmérny Ye.ntily, jsou opotfeb’ované, Zkor_ltrolujte, vycistéte nebo vyméite
hluk Spinavé nebo ucpané ventily
Filtr je Spinavy Zkontrolujte, vycistéte nebo vymeiite
filtr
Motor se zastavil béhem Sitové napéti je nizsi nez Zkontrolujte, zda je napéti dostate¢né
pouzivani doporucené

Tipy na CiSténi

Drevéné a vinylové desky

Cistény povrch a okoli oplachnéte Gistou vodou. Pokud pouzivate &istici prostiedek, napliite zasobnik
Cisticiho prostiedku a aplikujte jej na ¢iSténou oblast pod nizkym tlakem. Pro dosazeni optimalnich
vysledka si rozdélte pracovni plochu na mensi ¢asti a kazdou ¢ast Cistéte zvlast'. Nechte Cistici
prostfedek na povrchu nékolik minut ptisobit, ale nenechéavejte jej zaschnout a poté oplachnéte
vysokym tlakem. Pro dosazeni nejlepSich vysledkid vzdy cCistéte zleva doprava a shora dolt.
Oplachnéte pod vysokym tlakem pomoci véjifového spreje tak, aby Spicka rozprasovaci trysky byla
alesponl 15-20 cm od ¢isténého povrchu. Pti pouziti pfimého proudu vody udrzujte vetsi vzdalenost od
c¢isténého povrchu.

Pozor: U mékéiho dieva zvétSete vzdalenost od mista Cisténi.

Zdéné, kamenné a cihlové terasy

Cistény povrch a okoli oplachnéte &istou vodou. Pokud pouzivate &istici prostiedek, napliite zasobnik
Cisticiho prostiedku a aplikujte jej na ¢ist€nou oblast pod nizkym tlakem. Oplachnéte pod vysokym
tlakem pomoci trysky, a ptitom udrzujte $picku rozprasovaci trysky alespoii 8-15 cm od ¢isténého
povrchu. Pii pouziti pfimého proudu vody udrzujte vétsi vzdalenost od ¢isténého povrchu.

Auta, lodé, motocykly

Cistény povrch a okoli oplachnéte Gistou vodou. Pokud pouzivate &istici prostfedek, napliite zasobnik
Cisticiho prostiedku a aplikujte jej na ¢ist€énou oblast pod nizkym tlakem. Pro dosaZeni nejlepsich
vysledka Cistéte jednu stranu po druhé. Nechte Cistici prostfedek na povrchu nékolik minut puisobit, ale
nenechte prostfedek zaschnout. Oplachnéte pod vysokym tlakem pomoci rozprasovace, a ptitom
udrzujte $picku rozpraSovaci trysky alespon 20 cm od Cisticiho povrchu. Pti pouziti pfimého proudu
vody udrzujte vétsi vzdalenost od ¢isténého povrchu. Povrch otfete do sucha pro lestény povrch.

Grily, elektricka zafizeni a zahradni naradi

Cistény povrchy a okoli oplachnéte ¢istou vodou. Pokud pouzivate &istici prostiedek, naplitte zasobnik
Cisticiho prostiedku a aplikujte jej na Cisténou oblast pod nizkym tlakem. Nechte ¢istici prostifedek na
povrchu nékolik minut plsobit, ale nenechte prostiedek zaschnout. Oplachnéte pod vysokym tlakem
pomoci véjitového spreje tak, aby Spicka rozprasovaci trysky byla alespon 3-8 cm od isticiho
povrchu. Pii pouziti pfimého proudu vody udrzujte vétsi vzdalenost od oblasti ¢isténi.



Vyznam symbolu

High-pre ssure cleaner
45271

FESTRH
MODEL: LT504-1800C

IPX5
230V~50 Hz

1800 W

Max. temperature: 50°C
Max.Inlet water pressure 12 bar
Rated pressure: 100 bar
Permissible pressure: 140 bar
Rated flow: 6 L/min

Max. flow: 7 L/min

SN: 2026/01

Produced by: Leviar s.r.o.

Tovacdovska 3488/28

CZ-7%0 02 Prerov
levior@levior.cz, www.levior.cz

Likvidace odpadu

q

Spliuje ptislusné pozadavky
EU

S
>

Pted pouzitim si prectéte
navod k pouziti

90¢s

Emise hluku

Zatizeni druhé tiidy ochrany,
dvojita izolace

Elektro odpad, viz dale

Pouzivejte ochranu o¢i
s odpovidajicim stupném
ochrany

Pozor, vystraha, fid’te se
instrukcemi

Abyste snizili riziko zranéni,
nikdy nesméfujte proud vody
na lidi nebo domaci zvitata
ani do proudu nevkladejte
zadnou ¢ast téla

Nevystavujte desti,
nepouzivejte ve vihku

Nezavésujte za rukojet’

Obaly vyhod’te do piislusného kontejneru na tfidény odpad.

Podle evropské smérnice (EU) 2012/19 se elektricka a elektronicka zatizeni nesméji
vyhazovat do smé&sného odpadu, ale je nezbytné je odevzdat k ekologické likvidaci do
zpétného sbéru elektrozafizeni na k tomu uréena sbérnd mista.

Importer: Levior s. r. 0., Tovacovska 3488/28, Pterov 75002, www.levior.cz


http://www.levior.cz/

EU Prohlaseni o shodeée

Vyrobce Levior s.r.o. « TovaCovska 3488, CZ-750 02 Pferov prohlasuje, ze nasledné oznacena
zafizeni na zakladé své koncepce a konstrukce, stejné jako na trh uvedena provedeni,
odpovidaji nize uvedenym pozadavkim Evropské unie. Toto prohlaseni se vydava na vyhradni
odpovédnost vyrobce.

Predméty prohlaseni-identifikace vyrobku:

45271 (LT504-1800C) — Vysokotlaky &isti&

je ve shodé s nasledujicimi harmonizovanymi normami v&etné jejich pozméniujicich pfiloh,
pokud existuji, na jejichz zakladé se shoda prohlasuje s dale uvedenymi harmonizacnimi
predpisy:

2006/42/EC:

EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-79:2012

EN 62233:2008

2014/30/EU:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Kompletaci technické dokumentace 2006/42/EC a 2014/30/EU provedl Ondfej Marek se
sidlem na adrese vyrobce.

Technicka dokumentace (2006/42/EC, 2014/30/EU) je dostupna na adrese vyrobce.

Misto a datum vydani EU prohlaseni o shodé: Prerov, 21.1.2026
Osoba opravnéna vypracovanim EU prohlaseni o shodé jménem vyrobce

(podpis, jméno, funkce):

GLEVIOR .2

Oveka 3488728, 750 02 Plerov

061873038 DIC CZ61073830
581 746 2568 fax: 581 74435

Ondrej Marek

jednatel spole¢nosti Levior s.r.o.



LEVIOR

LEVIOR s.r.o.
Tovacovska 3488/28
750 02 Prerov
CZ61973939

Instruction for use

High pressure cleaner
Item No.: 45271
Model: LT504-1800C

(€Ol &

Read manual carefully before use.

Technical data

Item No. 45271

Model No. LT504-1800 C

Mains voltage AC230V

Mains frequency 50 Hz

Rated power 1800 W

Rated pressure 100 bar

Max. pressure 140 bar

Rated flow 6 /min

Max. pressure water supply 12 bar

Max. water temperature 50°C

Noise emission dB(A) (K=3dB(A)) LPA: 74,6 dB(A)
LWA: 88,3 dB(A)
Guaranteed: 89 dB(A)

Vibration value (K=1,5m/s?) 2,089 m/s?

Weight 7,8 kg




Important safety precautions and tips

Read all instructions before using the product. Save all safety instructions.

Do not operate the pressure cleaner when fatigued or under the influence of alcohol or drugs.

Do not direct the high-pressure water stream at any people or animals.

Do not allow children to operate the pressure cleaner at any time.

To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the pressure cleaner is used near
children.

Know how to stop the unit and reduce pressure immediately. Be completely familiar with the
controls.

Stay alert — always be aware of where you are directing the high-pressure spray.

Keep cleaning area clear of all people.

Keep good footing and balance at all times — do not overreach or stand on an unstable support.
The work area should have adequate drainage to reduce the possibility of a fall due to slippery
surfaces.

Follow the maintenance instructions specified in the manual.

To reduce the risk of electrocution, keep all connections dry and off the ground. Do not touch plug
with wet hands.

Never operate the pressure cleaner while standing in water.

Never operate pressure cleaner without the water turned on.

Never use hot water with this pressure cleaner.

General safety precautions

Intended for outdoor household use only.

High-pressure hose can develop leaks from wear, abuse, kinking etc. Do not use a damaged hose!
Do not use the pressure cleaner in areas near combustible materials, combustible fumes, or dust.
Some chemicals or detergents may be harmful if inhaled or ingested causing severe injury. Use a
respirator or mask whenever there is a chance that vapors may be inhaled. Read all instructions
included with the mask so you are certain the mask will provide the necessary protection against
inhaling harmful vapors.

Before starting the pressure cleaner in cold weather, check all of the parts of the equipment and be
sure that ice has not formed. Do not store the unit anywhere that the temperature will fall

below 0°C.

DO NOT MAKE ANY MODIFICATIONS TO ANY OF THE COMPONENTS! Units with
broken or missing parts, or without the protective housing or covers should NEVER be operated.
Keep the high-pressure hose connected to the pressure cleaner and the spray gun while the system
is pressurized. Disconnecting the hose while the unit is pressurized is dangerous, and may cause
injury.

Do not leave the pressure cleaner unattended while the power switch is ON.

Keep water spray away from electrical wiring or fatal electric shock may result.

Use of extension cords

Use of an extension cord with this product is NOT RECOMMENDED.

If you must use an extension cord, use only extension cords that are intended for outdoor use.
These cords are identified by a marking “ACCEPTABLE FOR USE WITH OUTDOOR
APPLIANCES, STORE INDOORS WHILE NOT IN USE.”

Use only extension cords having an electrical rating not less than the rating of the product.
Check extension cord before use.

DO NOT USE DAMAGED EXTENSION CORDS!

Do not pull on cord to disconnect from receptacle, always disconnect by pulling on plug.
Keep cord away from heat and sharp edges.

Always disconnect the extension cord from the receptacle before disconnecting the product from
the extension cord.



WARNING
To reduce the risk of electrocution, keep all connections dry and off the ground. Do not touch the plug
with wet hands.

Do not use the appliance if a supply cord or important parts of the appliance are damaged, e.g.
safety devices, high pressure hoses, trigger gun.

If an extension cord is used, the plug and socket must be of watertight construction.

Inadequate extension cords can be dangerous.

Remove the plug from the socket-outlet during cleaning or maintenance and when replacing parts
or converting the machine to another function.

Instructions for correct use of the pressure cleaner

This pressure cleaner is intended for use with cold water only! Do not use hot water!

Operate the pressure cleaner at no more than the fluid pressure rated for the pressure cleaner.
Never run the pressure cleaner without a water supply. Running the unit without a water supply
will cause irreparable damage to the unit.

Make sure that the water you use for the pressure cleaner is not dirty, sandy, and does not hold any
corrosive chemical products. Using a dirty water supply will compromise the long life of the
pressure cleaner.

CAUTION - The pressure cleaner can be used for a variety of applications including washing cars,
boats, patios, decks, garages etc. where high pressure is necessary to remove dirt and debris. High-
pressure water flow can damage the work surface if not used properly! See the section titled
“Operating Instructions” for more details. Always test the spray in an open area first.

NEVER move the unit by pulling on the high-pressure hose. Use the handle provided on the top of
the unit.

Always hold the high-pressure gun and wand with two hands. Keep one hand on the gun/trigger,
while supporting the wand with the other hand.

When dispensing detergent, the pressure cleaner applies detergent to the cleaning area at low
pressure only. Once the detergent has been applied, spray the detergent off of the work area by
using the adjustable nozzle.

Assembly instructions

After opening the carton, please remove all parts and check them against the following list of

components that are included:

|
|

1 H £ 6

A — High pressure cleaner main body
B — Quick connector

C — Filter

D — High pressure hose

E — Pressure hose clip

F — Gun holder

G — Hose reel

H - Gun

I — Adjustable nozzle

J—Power cord hook

/ K — Cleaning pin
K

Due to transportation and packaging some of accessories may by supplied disassembled. Follow the
assembly instructions please.



Attach the high-pressure hose (D) to the gun (H).
Insert and quick-connect it tight to avoid leakage.
When the pieces are joined properly, you cannot
separate the two components by pulling straight out
from the gun (H). Push the hose lock button, then you
can pull out high-pressure hose.

Step 2
Screw the washer handle tight to the main body as below fig. The screws will be packed together with
the main body, check and find it when unpacked.

Insert the adjustable spray nozzle (I) into the gun (H).
Push and turn the adjustable nozzle clockwise onto
the gun (H) until hand tight to lock it in place. When
the pieces are joined properly, you cannot separate
the two components by pulling straight out on the
adjustable nozzle. All attachments must be inserted
into the gun for proper use.




Step 4

Attach the high-pressure hose (D) to the pressure cleaner
water outlet. Insert and quick-connect it tight to avoid
leakage. When the pieces are joined properly, you cannot
separate the two components by pulling straight out from the
water outlet. Pust the “Button” according to the direction of
arrow, then you can pull out the high pressure hose.

Step 5

‘7—7‘ L Attach the hose connector to pressure washer. Before
§§;’S§ attaching the connector to the male fitting, remove the
p% plastic cap, which is inserted onto the male fitting on the
g:;__S-:;;’ pressure washer before shipping. This plastic cap can be

discarded once removed. After both components have been
installed, attach the garden hose with connector screw on
the pressure washer. Connect the garden hose to the
waterspout.

Operating instructions

Starting Up
After connecting the pressure cleaner to your cold water supply, proceed as follows:

Make sure that the on/off switch is in the off position.

Connect the garden hose to the inlet fitting.

Attach the hose to the gun as per assembly instruction step #1.

Insert the adjustable spray nozzle into the gun as per assembly step #3.

Connect the high-pressure hose to the high-pressure outlet fitting as per assembly step #4.
Connect the garden hose to the high-pressure washer inlet fitting as per assembly step#5.

Open the water supply valve completely.

Before turning the unit on, press the gun trigger to bleed all the remaining air out of the pump and
hose.

Start the pressure cleaner by turning the on/off switch to the on position and squeeze the trigger.

REMINDER:

Only when the trigger is squeezed, motor can run continously.

Unit will start spraying when trigger is squeezed.

When turning the unit off after use, high pressure still exists inside the hose and unit. Point the gun
in a safe direction and discharge the excess pressure.

NEVER direct the high-pressure water stream at people or animals!

Automatic On/Off

The pressure cleaner is equipped with an automatic on/off switch. The pressure cleaner will only run
when the power switch is in the ON position and the trigger on the gun is squeezed. When you release
the trigger to stop spraying water through the gun, the motor on the pressure cleaner will automatically



shut off. Simply squeeze the trigger again to resume using the cleaner. To stop using the pressure
cleaner, release the trigger and switch the unit to the OFF position. The unit should be turned
completely OFF while not in use or while unattended.

Bleeding the Gun

It is very important to bleed the gun before using the pressure cleaner. Refer to the “Assembly
Instructions” to assemble the pressure cleaner. To bleed the gun, simply connect the garden hose to the
pressure cleaner and squeeze the trigger BEFORE turning the electrical supply on. This allows any air
trapped inside the pressure cleaner and gun to be removed before using the unit. Continue holding
trigger for approximately one minute to allow any excess air out of the unit. Water will flow through
the gun at low pressure during this procedure. For more bleeding tips, see the section titled “Operating
instructions”.

Gun safety lock

This pressure cleaner is equipped with a gun trigger safety lock.
When not using the pressure cleaner, use the safety lock to keep
from accidentally engaging the high pressure spray.

Lock  Unlock

Adjustable Spray Nozzle

'.;»Q The adjustable nozzle will allow you to use any variety of
spray patterns from a full fan spray (Diagram 1) to a direct
stream spray (Diagram 2). When using the pressure washer to
Ry clean wood decks, siding, vehicles etc., always start using the
& % fan spray and begin spraying from a minimum 100 cm away
% to avoid damaging the surface of the material you are

cleaning. Always begin by spraying in a testing area free and
clear of people and objects.

<

Warning

High pressure jets can be dangerous if subject to misuse. The jet must not be directed at persons, live
electrical equipment or the appliance itself.

Do not direct the jet against yourself or others in order to clean clothes or foot-wear.

Rotate the gun

The gun rotating will adjust your cleaning angle during a
full fan spray pattern, to make every user find its most
comfortable and efficient cleaning position. Push the button
to “unlock” side, the rotating function will be opened. And
push the button to “lock” side if you don’t need this
function.




Hose reel

| There will be a hose reel fixed on the handle, you can collect the hose around
\ Y this hose reel and fix it tightly with a specified clip provided by manufacturer
1 while no use for longer time.

Unblock lance

When the nozzle is clogged, it will cause the pump to build pressure and may cause unit to surge, you
can clean the nozzle inserting needle into the tip to rid of the deposits.

For the adjustable nozzle, you can lubricate the nozzle collar (high pressure to low pressure) by using
non-water soluble grease regularly.

4

Using detergents

The pressure cleaner will dispense detergent at low pressure. Use the adjustable spray nozzle to rinse
clean.

Biodegradable detergents are specifically formulated to protect the environment and your pressure
cleaner. These detergents will not clog the filter and will protect the internal parts of the pressure
cleaner for a longer life.

The built-in detergent dispenser will allow you to apply many forms of liquid detergent onto the work
surface. Detergent applic.ation happens at low-pressure only. Insert the adjustable nozzle onto the gun,

and turn it to end of * ”, so that the pressure washer is in low-pressure mode (see Figure A
below). Remove the cap on the detergent reservoir and fill with liquid detergent only (see Figure B
below). Do not put any water into the reservoir. The pressure washer will mix water and detergent

automatically. When finished applying the detergent to the work surface, turn it to end of % of the
adjustable nozzle and spray off the detergent by using the high-pressure spray (see Figure A below). In
high-pressure mode, the pressure washer will not dispense detergent.

FIGURE A FIGURE B

Low pressure setting ¥g

High pressure setting «



Warning

Never use products with bleach or chlorine or any other corrosive materials, including liquids
containing solvents (i.e. gas, oils, etc.), tri-sodium phosphate products, ammonia, or acid-based
cleaners. These chemicals will harm the unit and cause damage to the surface being cleaned. Always
read the label.

Clean-up and storage

Shutting down the pressure cleaner
When finished using the pressure cleaner, follow these steps to shut down the unit:

Turn the pressure cleaner to the OFF position.

Turn off the water supply.

Before disconnecting high-pressure hose connection, point the gun in a safe direction and
discharge the high-pressure water.

Disconnect high-pressure hose from the pressure cleaner and gun.

Disconnect garden hose from the pressure cleaner.

Remove quick coupler fitting from garden hose and attach to the nipple portion of the fitting
installed on the pressure cleaner for storage.

Remove excess water from the pump by tipping the unit on both sides to drain any remaining
water from inlet and outlet fittings.

Remove Water Intake Filter and flush with water to remove dirt or debris. Return filter once
cleaned.

Drain detergent reservoir and flush with running water.

Wipe away any remaining water on all parts and fittings.

Engage the gun safety lock.

Store the pressure cleaner, parts, and accessories in an area with a temperature above 0° C.

Winterizing and Long-Term Storage
Follow all of the above shut-down procedures, adding the following steps:

After disconnecting the water supply, and before disconnecting the high-pressure hose, turn the
pressure cleaner on for 2-3 seconds, until any remaining water in the pump exits. TURN UNIT
OFF IMMEDIATELY. CONTINUED USE OF THE PRESSURE CLEANER WITHOUT WATER
SUPPLY ATTACHED WILL CAUSE SEVERE DAMAGE TO THE UNIT!

Always store the pressure cleaner, parts, and accessories in an area with a temperature above 0° C.
WARNING: FAILURE TO COMPLY WITH THESE STORAGE INSTRUCTIONS WILL
RESULT IN DAMAGE TO THE PUMP ASSEMBLY.

Maintenance

This pressure cleaner is supplied with a closed lubrication system, so no addition of oil is needed.
Check all hoses and accessories for damage prior to use.

Check the inlet filter periodically for deposits. Clean this filter regularly for maximum
performance.



Troubleshooting tips

Status

Probably cause

Solution

The switch is in the “I”
position and the machine will
not start

Electrical socket is faulty

Check plug, socket, fuses

Voltage is inadequate

Check whether the voltage is
adequate

Power cord is not plugged in

Plug in power cord

The pump does not reach
adequate pressure of fluctuates

Water inlet filter is clogged

Remove and clean filter

Pump is drawing air

Tighten connections/bleed
system

Suction valves are
clogged/worn

Clean or replace valves

Diameter of garden hose too
small

Replace with % inch garden
hose

Water supply is restricted

Check hose for kinks or leaks

Insufficient water supply

Fully open water source

The pressure cleaner has not or
will not maintain pressure

Excessive air in waterline and
pump

Turn unit and water supply off.
Bleed system, hold trigger
down.

The pressure cleaner makes
excessive noise

Intake is blocked

Check the intake valves

Valves are worn, dirty or
clogged

Check, clean or replace valves

Filter is dirty

Check, clean or replace filter

The motor stops running while
in use

Net voltage lower than
suggested

Check whether the voltage is
adequate

Cleaning tips
Wood and vinyl decks

Rinse deck and surrounding area with fresh water. If using detergent, fill the detergent reservoir and
apply to the area being cleaned at low pressure. For optimal results, reduce your work area to smaller
sections and clean each section one at a time. Allow the detergent to rest on the surface for a few
minutes and then rinse at high pressure. Do not let the cleanser dry. Always clean from left to right and
top to bottom for best results. Rinse at high pressure using the fan spray keeping the tip of the spray
nozzle at least 15-20 cm from the cleaning surface. Maintain a further distance from the cleaning area

when using a direct spray.

Caution: For softer woods, increase the distance from the cleaning area.

Cement patios, stone and brick

Rinse cleaning and surrounding area with fresh water. If using detergent, fill the detergent reservoir
and apply to the area being cleaned at low pressure. Rinse at high pressure using the fan spray in a
sweeping motion keeping the tip of the spray nozzle at least 8-15 cm from the cleaning surface.
Maintain a further distance from the cleaning area when using a direct spray.

Cars, boats and motorcycles

Rinse cleaning and surrounding area with fresh water. If using detergent, fill the detergent reservoir
and apply to the area being cleaned at low pressure. To achieve the best results, clean one side at a
time. Allow the detergent to rest on the surface for a few minutes, but do not let the detergent dry.
Rinse at high pressure using the fan spray in a sweeping motion keeping the tip of the spray nozzle at
least 20 cm from the cleaning surface. Maintain a further distance from the cleaning area when using a
direct spray. Wipe surface dry for a polished finish.

Barbecue grills, power equipment and garden tools
Rinse cleaning and surrounding area with fresh water. If using detergent, fill the detergent reservoir
and apply to the area being cleaned at low pressure. Allow the detergent to rest on the surface for a few
minutes, but do not let the detergent dry. Rinse at high pressure using the fan spray keeping the tip of




the spray nozzle at least 3-8 cm from the cleaning surface. Maintain a further distance from the

cleaning area when using a direct spray.

Meaning of symbols on labels

FESTA High-pre ssure ci?sazrw7e1r
MODEL: LT504-1800C

126
230V~ 50 Hz
[ ]

1800 W

Max. temperature: 50°C
Max.Inlet water pressure 12 bar 4
Rated pressure: 100 bar

Permissible pressure: 140 bar
Rated flow: 6 L/min
Max. flow: 7 L/min

SN: 2026/01 908

Produced by: Leviar s.r.o.
Tovacovska 3488/28
CZ-7%0 02 Prerov
—

levior@levior.cz, www.levior.cz

Waste disposal

Meets relevant EU
requirements.

Read the instructions before
use.

Noise emission

Second class protection
equipment. Double
insulation.

Electrical waste, see below.

Use certified eye protection
with a sufficient level of
protection.

Caution, warning, follow
instructions.

To reduce the risk of
injection or injury, never
direct a water stream towards
people or pets or place any
body part in the stream.

XY
&

Do not expose to rain or use
in damp location.

Do not hung by the handle

Dispose of the packaging in the appropriate waste container.

According to the European Directive (EU) 2012/19, electrical and electronic
equipment may not be disposed of as mixed waste, but it is necessary to return them
for ecological disposal to the return of electrical equipment at designated collection

— points

Importer: Levior s. r. 0., Tovacovska 3488/28, Pierov 75002, www.levior.cz




EU Declaration of Conformity

Manufacturer Levior s.r.o. ¢ TovaCovska 3488, CZ-750 02 Prerov declares that the
subsequently marked devices, based on their concept and construction, as well as the designs
listed on the market, meet the requirements of the European Union listed below. This
declaration is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Subjects of declaration-product identification:

45271 (LT504-1800C) — High pressure cleaner

comply with the following harmonized standards, including their amending annexes, if any, by
which conformity with the following harmonization provisions is declared:

2006/42/EC:

EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-79:2012

EN 62233:2008

2014/30/EU:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The completion of technical documentation 2006/42/EC, 2014/30/EU was performed by
Ondfej Marek with his registered office at the manufacturer's address.

The technical documentation (2006/42/EC, 2014/30/EU) is available at the manufacturer's
address.

Place and date of issue of the EU declaration of conformity: Prerov, 21.1.2026
Person authorized to draw up the EU Declaration of conformity on behalf of the manufacturer

(signature, name, function):

GLEVIOR .8

aCoveka 3488/28 50 02 Plerov

081873030 DIC CZ610873630
1 746 2568, lax: 581 748125

Ondrej Marek

Managing director Levior s.r.o.



